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los títulos másrecientesno incluidos en los repertoriosbibliográficos sobre
Catuloanterioresa esteestudio,especialmentelos de H. Harrauer,J. E Holo-
ka y 1. Granarolo—y un indicedelos poemascatulianoscitados.

Ésta esen síntesisla organizacióndel estudiodeM. Ruiz que,no obstan-
te, no hacejusticiaa la completapanorámicaque senosofrece no sólo de la
obrade Catulo vistadesdela triple perspectivaa quealudíamásarriba, sino
también—y ello se realizamediantela constantereferenciabibliográficaa los
múltiples estudioscitadosa lo largodel trabajo—de los acercamientosquela
críticafilológica hahechoen tomo a la poéticadel veronés.Porque,aunqueel
juegointertextuales uno de los aspectosmásdesarrolladosen el estudioy más
abundantementedocumentado,no faltan enestaobracomentariosy propues-
tas sobrela estructura,estilo y otros nivelesdeanálisisliterariode lospoemas
y sobrela interpretaciónmismadepasajesdedifícil lectura.En esteestudioel
lectorde Catuloencontrará,parala prácticatotalidadde poemasdel liben una
buenaaproximaciónliteraria apoyadaen la másrecientebibliografíay una
válida interpretaciónde los múltiples aspectosque conjuganla poesíadel
veronés.No en vano, comoel propio autorindica en la presentaciónde su
obra, su intenciónha sido «rescatarladiversidaddeintereses»dela poesíade
Catuloy no centrarúnicamentela atenciónen lo que,durantemuchotiempo,
fue la señade identidaddel latino: la de poetadel amor. Sin olvidar estaface-
tadeCatulo—queyaporsí solajustifica laimportanciadelveronéscomofigu-
ra señerade lapoesíalatina—, esjusto reclamary valorar,comoaquíse hace,
la diversidady complejidadpoéticaquesubyacebajo la aparentehomogenei-
dady simplicidaddel resto dela produccióncatuliana.

JUAN Luis ARCAZ Pozo

Lygdamus:Corpus Tibullianum iii.] -6: Lygdami Elegiarum Liber. Edition
and Commentaryby FemandoNavarro Antolín (Trad. J. J. Zoltowski),
Leiden-NuevaYork-Colonia 1996,627 Pp.

Este libro es la publicación,puestaal día y en traduccióninglesa,de la
Tesis Doctoral de FemandoNavarro Antolín, un trabajo ejemplarpara el
campode la Filología Clásicaen su sentidomásamplio y, al tiempo, más
estrictamentefilológico. En efecto,se tratade laedicióncrítica y comentarlo
del ciclo de Ligdamo, las elegías1-6 del libro III del Corpustibullianum que,
en el extensocomentario de K. F. Smith (TheElegiesofAlbius Tibullus. The
CorpusTibullianumeditedwith Introductionandnoteson Books1,II andIV.2-
14, NuevaYork 1913), aúnútil por muchosconceptos,no recibíanatención.
Suple concrecesE Navarroestalagunaconun trabajorigurosoy exhaustivo
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que, al limitarse a un corpus reducido(seis elegías),le permite profundizar
hastael más mínimo detallesin dejarun pasajesin su correspondientediscu-
sión y propuestade solución; todo ello en el método filológico que aúnael
estudiolingtiísticoy literario,de lo mástécnicoy específicodel texto alasmás
variasreferenciasextratextuales,con el fin de ofreceral lector un texto fiable
y un comentarioquepuedasatisfacerplenamentela consulta,con aportacio-
nespropiasy comoguíaa la investigaciónde pasajesconcretos;cumple,pues,
los objetivosquede unaobratal cabríaesperar.

Comienzael libro con vadoscapítulosde introduccióna la figura y obra
de Lígdamo,por supeculiarsituacióndentrodel Corpus Tihullianum. Así, en
el primero(QuaestioLygdamea)pasarevistaa la debatidafiliación del texto
de nuestraselegías,repasandolas aportacionesde la críticadesdelas hipóte-
sís queidentificanal autorcon Ovidio o algún familiar suyoo de Mesalaa la
suposiciónde algúnanónimo imitadorde Tibulo o inclusoa los defensoresde
queseael propioTibulo escribiendoporencargode algún«Lígdamo».Entre
esecúmulo de propuestas,F. Navarrose adhierea la quesuponeun anónimo
imitadorde Ovidio, aportandodatosparasu dataciónpostovidiana,en época
Flavia.

Sigueluegoun capítulodedicadoa analizarla relaciónentreLígdamoy su
amadaNeera, con la discusiónsobre la naturalezade su unión, como matri-
monio(pococonvincente,apesarde lostérminosconyugalesqueaparecenen
los poemas),amanteso prometidos,cuestiónde cierta importanciaparalos
tópicosde la elegíaamatorialatina.

El tercercapitulosededicaa la configuracióndel CorpusTibullianumy la
posiciónde lospoemasde Ligdamodentrode éste;sedescartala compilación
de una antologíacontemporáneaa Tibulo o debidaal propio Mesala,por la
ausenciade referenciasa Lígdamoen las alusionesa la obra de Tibulo en su
propio tiempo (cuandosólo habíapublicadolos dosprimeros libros). El autor
defiendela incorporacióngradualde poemasde distintaprocedenciaal co,’-
pus, sin unidadde criterio.

Por último, seestudiala transmisiónmanuscritadel CorpusTibullianurn,
tanto a travésde florilegios comola del texto completo,y tambiénse recuer-
da la transmisióna travésde citas indirectas,y se añadeuna lista de las edi-
cionesmás importantesa partir de laspríncipesde 1472.

Sigueluegola edicióncríticadel texto,queseapoyatambiénen lostesti-
moniosde los florilegios, conun aparatocrítico bastanteextensoqueda cabi-
da a las aportacionesde la crítica másrecienteen cuantoa conjeturase inter-
vencionestextuales,lo que revela un estudio muy detenidode todos los
problemasqueel texto plantea;es unaediciónconservadoraencuantoa inter-
vencionespropias(que se reflejan en el comentario,dondese muestrasobre
todo un sentidocomúnfundamentala la horade enfrentarseconel textotrans-
mitido, peroqueno se editan)y arriesgadacon las ajenas;el hechode queel
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comentarioatiendadetenidamentea estascuestionesofreceal lector laposibi-
lidad de valorarcontodoslos mediosel texto queel editorha propuesto.Se
ofrecea continuaciónunatraducciónespañola(algo chocanteenun libro edi-
tadoíntegramenteen inglés),pocopoéticaperomuycorrectay ajustadaal ori-
ginal, y que refleja tambiénmuchos de los aspectosque se discutenen el
comentario.

La partemásextensadel libro es la dedicadaalcomentado(Pp. 9 1-528),
que se articulade unidadesmayoresa menores,poemapor poemay con una
breveintroducciónacadaunodeellosdondeseexponeel tema,sutratamiento
y susignificacióndentrode la elegíalatina,y luego se divide en seccionesy
éstasse van comentandofrasea frase,sintagmaa sintagma,palabraporpala-
bra, atendiendoa topoi literarios, figuras retóricasy su valor significativo,
cuestioneslingilísticas y fuentesy paralelosen otrosautores,deteccióndejun-
turasy unaespecialatencióna la métricacomo apoyaturaparadilucidar cues-
tionestextualesy estilísticas.Peroseva tambiénprestandoatencióna la cohe-
rencia en la exposición,por parte de Lígdamo, de su relación con Neera,
siguiendoo contraviniendolostópicosde la elegíaerótica,y almismotiempo
ilustrándonossobrecuestionesde realia relativasa las másvariasmanifesta-
cionesdela vida romanade laépoca.

Se completala obraconunasuculentay bienpresentadabibliografía, yun
interesanteapéndicedondese recogenlas divergenciasentrelas pnncípales
edicionesde estesiglo (Postgate,Cartault,Lenz-Oalinski,Luck, Triinkle, Lee
y la suyapropia),quepermite calibrar el talantedel editor que anteshemos
subrayado.Muy útilestambiénlos indicesde autoresmodernosy pasajesanti-
guoscitados,y otro que recogelos asuntosliterarios, lingúisticoso de realia
tratadosen el libro.

Se trata, pues,de un estudioexhaustivo,útil comoobrade consultaparael
curiosointeresadoen lospoemas,instrumentoapreciableparasu lecturamedita-
da y, desdeluego,obradereferenciaimprescindiblea partirde ahoraparatodos
los estudiososde estebrevee inquietantesegmentodel CorpusTibullianum.

RAFAEL HERRERAMONTERO

JaimeJuanFALCÓ, Obras completas.Volumen1. Obra poética,Edición críti-
ca, traducción,notasy estudio introductorio por Daniel López-Cañete
Quiles,León, Univ. León-Univ. Cádiz-Univ.Sevilla 1996,CLXXXII+328
PP.

Se publica (por fin), en eleganteedición, el tomo1 delas Obras comple-
tas del humanistavalencianoJaime Juan Falcó (1522-1594), que Daniel


